
                          
 

                                                                                                         

 

AUSSCHREIBUNG- INVITATION 
  On behalf of the Austrian Ski Association (ÖSV), the Niederösterreich Ski Association (LSV 

NÖ) and the SK LACKENHOF Organizing Committee cordially inivites your nation, as a 
member of Federation  Internationale de SKI (FIS), to participate in the 
 

FIS Masters Cup 

Giant Slalom  

& 

Slalom  

 12. und 13. January 2019 

 

Lackenhof am Ötscher – Distelpiste 

  

ORGANISATIONSKOMITEE/ORGANIZING COMITEE: 

 

OK- Chef:   Andreas Trescher (AUT) 

OK-Chef Stv Strecke Elfriede Esletzbichler (AUT) 

OK-Chef Stv Finanzen Erwin Fallmann (AUT) 

OK – Ötscherlifte und SK Lackenhof: Andreas Buder (AUT) u.Herbert Schoder (AUT) 

TD:    Walter Grugger (AUT) 

Wettkampfleiter:  Herbert Schoder (AUT) 

Streckenchef:  Hannes Bichler (AUT) 

Bergrettung:    Lackenhof 

  



                          
 

                                                                                                         

   

 

ALLGEMEINE BESTIMMUNGEN /GENERAL RULES 

Die Bewerbe werden nach der FIS Masters Wettlaufordnung (IWO) durchgeführt.  Eventuell 
notwendige Programmänderungen behält sich der Veranstalter vor. The competitions will be 
carried out according to the FIS Masters Rules Alpine (ICR). Any necessary programme 
changes are subject to the organizer. 

 

Technische Daten:/ Technical DATA 

Ort:/Place   Lackenhof am Ötscher (AUT) 

Rennstrecke/ Course: Distelpiste – Kleiner Ötscher 

Bewerbe/Competition: Giant Slalom & Slalom (Damen u Herren/Female and Male) 

FIS- Homologationsnummer:       11677/03/15, 10470/01/12 

Start:     SL (category A, B, C): 1000 m 

     GS (category, B, C):1070 m 

     GS (category A): 1190 m 

Ziel/Finish:    850 m 

Streckenlänge/length of course: SL (category A, B, C): 150 m 

     GS (category, B, C): 220 m 

     GS (category A): 340 m 

 

Der Veranstalter und der SK Lackenhof behalten sich vor, die Rennen bei unzureichender 
Schneelage oder Pistenqualität auf eine Ersatzstrecke auszuweichen (.in Absprache mit dem 
Technischen Delegierten der FIS) The organizer and the SK Lackenhof reserve that in case 
of inadequate snow conditions or slope quality, the races will be conducted at an alternative 
course (in accordance with the technical delegate oft he FIS) 



                          
 

                                                                                                         

 

Gelber Pfeil/yellow arrow: Rennpiste/race slope 

Roter Pfeil/red arrow: Liftkarte und Startnummernausgabe/lift ticket and issuing of start bibs 

 

ANREISE/HOW TO REACH US 

Die Anreise nach Lackenhof kann vom Osten und Westen über die A1 Ausfahrt Ybbs 
erfolgen. Anschließend über B 25 und B 71 bis Langau weiterfahren und danach links nach 
Lackenhof einbiegen. 

Highway A1 Exit Ybbs. Afterwards take B 25 and B 71 to Langau and turn left to Lackenhof. 

  



                          
 

                                                                                                         

 

NENNUNGEN/ENTRIES  

 
Dienstag, 08.01.2019  19:00  Uhr  Nennschluss,  
Tuesday, 08.01.2019                    19:00 o’clock          Deadline for entries 
 
National & International  office@sk-lackenhof.at 
 
Kontaktperson/contact person Elfriede Esletzbichler (+43 664 31 33 372) 
 
Nenngebühr/Entry Fee  EUR 20,00 
 
Teilnahmeberechtigt sind die vom jeweiligen nationalen Verband gemeldeten 
Wettkämpferinnen. Nennung nur mit offiziellen Nennformular. Alle Athleten müssen im 
Besitze einer FIS-Lizenz sein. 
Eligible are all competitors who are nominated by the national racing association. Entries can 
only be done by the official entry form. All Athletes are required to have a valid FIS license. 
 
LIFTBEFÖRDERUNG/TRANSPORTATION 

Ermäßigte Tageskarten für Rennläufer  EUR 25,00. Special offer for day tickets for 
competitors  EUR 25,00 

 

QUARTIERE/ACCOMMODATION 

Für die Quartierreservierungen ist allein der Ötschertourismusverband verantwortlich. 
Ötschertourismusverband is the responsible institution in charge of hotel reservations.  

Ötschertourismusverband 
Tel.Nr. +43 (0)7480/20020  

booking@oetscher.at 
 

 

MANNSCHAFTSFÜHRERSITZUNG/TEAM CAPTAINS MEETING 

Die Mannschaftsführersitzungen werden in der Volksschule Lackenhof, Lindenplatz 8, 3295 
Lackenhof durchgeführt.  
Zeiten/Time: 11.01.2019, 19:30 Uhr und 12.01.2019, 17:00 Uhr 
The Team Captains meeting will take place in primary school Lackenhof, Lindenplatz 8, 3295 
Lackenhof. 
 
  



                          
 

                                                                                                         

 
ZEITPLAN/TIME SCHEDULE 

 

Samstag, 12.01.2019/Saturday 12.01.2019 

Start Lift/Start ski lift    08:00 

Startnummernausgabe/Distribution of bibs: 08:00 Uhr – Zielraum/finishing area 

Streckenbesichtigung/ Inspection of track: 08:45 – 09:15 Uhr 

Start SL (category B/C, danach/then A):  09:30 Uhr  

Siegerehrung/Prize giving ceremony:  18:30, Gasthaus Ötschertreff, Talstation 4er 
Lift/base station 4er ski lift 

 

Sonntag, 13.01.2019/Sonntag 13.01.2019 

Start Lift/Start ski lift    07:30 

Startnummernausgabe/Distribution of bibs: 08:00 Uhr – Zielraum/finishing area 

Streckenbesichtigung/ Inspection of track: 08:30 – 09:00 Uhr 

Start GS (category A, danach/then B/C): 09:30 Uhr  

Siegerehrung/Prize giving ceremony:  ca. 30 min nach Rennende im Zielraum 

       approx. 30 min after race at finishing area 

 

MASTERS ERÖFFNUNGSFEIER/MASTERS WELCOME PARTY 
 

Gemeinsam mit der Siegerehrung lädt der Veranstalter zu einer Welcome Party ein. Together 
with the prize giving ceremony, the organisator invites the participants to the Welcome Party.  

 

Datum/Date:   Samstag/Saturday, 12.01.2019 

Ort/Location   Gasthaus Ötschertreff, Talstation 4er Lift/base station 4er ski lift 

Start/Start:   18:30 Uhr 


